Глава 39. Пренебрежение
После такого переполоха сегодняшние съемки, естественно, были сорваны.
Режиссер Лу присел на корточки перед камерой, изучая ситуацию, окруженный плотным кольцом людей.
Как бы они ни ставили на паузу и с каких ракурсов ни смотрели - человек появился буквально из ниоткуда.
Те две секунды, когда он завис в воздухе вопреки законам гравитации, а затем приземлился - этого хватило бы для фильма ужасов без монтажа.
Помощник режиссера Лю в порыве даже пробежался по округе. Он всерьез подозревал, что перед ним может быть крюк с прозрачными тросами, невидимыми для камеры - трюк, который он сам использовал на съемках для экономии. Мертвые тела изображали подушки в одежде или что-то подобное. Конечно, он ничего не обнаружил.
Павильон находился на окраине северного пригорода. После трех часов езды телефон получал сообщение "добро пожаловать в столицу".
Прежде чем прибыла скорая, врач съемочной группы с сожалением констатировал смерть тяжелораненого, появившегося так внезапно.
Актеры собрались в другом конце павильона. Услышав новость, некоторые начали кричать, что хотят вернуться в отель.
— Полиция должна сначала осмотреть место происшествия! Иначе даже если вы вернетесь в номера, вам все равно придется возвращаться по звонку. — Говоривший - мужчина за сорок, с сигаретой в руке. Его глаза были слегка прищурены от дыма. На нем все еще был костюм для съемок - дизайнерский трехсоставной серо-голубой комплект с золотой цепочкой на левой стороне воротника.
Его положение в толпе говорило о важной роли.
— Старший совершенно прав, — подошел добавить Ли Фэй.
В мире кино и телевидения существует строгая иерархия. Будь то дебютант или обладатель множества наград - перед Ли Фэем этот мужчина средних лет с невысокой медийностью явно проигрывал в харизме.
Ветеран кино, игравший в фильме, искоса взглянул на Ли Фэя:
— У твоего каскадера хорошая психика.
Из всей группы, снимавшейся в "призрачной" сцене, не говоря уже о тех, кто дрожал или падал в обморок, у многих лица были белее бумаги. Только Цзянь Хуа последовал за съемочной группой, чтобы посмотреть запись с камер.
— Он же каскадер, чего ему бояться? — Ли Фэй дал объяснение в духе своего понимания дублеров.
Взгляд мужчины средних лет стал многозначительным:
— Ты так молод, а уже хочешь воспитывать новое поколение?
Окружающие навострили уши. Ли Фэю даже не нужно было смотреть, чтобы понять это. Он лишь улыбнулся, но не ответил.
Перед ожидающей толпой у него не было ответа. Не получив ни слова от кино-императора, эти актеры первой и второй линии, пытаясь отвлечься от произошедшего, погрузились в обсуждение сплетен.
— Что скажет каскадер о тайной влюбленности Ли Фэя?
— Знаю, ты хранишь секрет, но хотя бы скажи - длинные волосы или короткие... ну дай нам хоть что-то!
Они не уточняли пол, но в их словах сквозило понимание, принятое в их кругу: Ли Фэй - гей. Если у того, кто ему нравится, длинные волосы, то он, вероятно, не актер, а работает в другой сфере шоу-бизнеса.
— Скажи, а то вдруг мы знаем этого человека!
— Ты вообще уверена, что такой человек существует? Не подводи босса!
Ли Фэй оставался невозмутим, сохраняя теплую улыбку. Независимо от того, были ли вопросы скрытыми или прямыми, он принимал их все. Вскоре толпе стало скучно, и они переключились на обсуждение странного происшествия в павильоне.
—...хорошо, что я не видел всего этого и не знаю деталей. Сяо Чжао так напугался, что потерял лицо.
Сяо Чжао - третий главный герой. Они не знали, кто из членов съемочной группы нарушил правила и анонимно выложил видео на сплетнический форум.
Если бы не странное падение, тело, лежащее поперек, выглядело бы как часть сценария. В видео не было звука, и третий главный герой выглядел просто шутом, что подорвало его имидж.
Последователи ветки удивлялись: как такой некрасивый мог получить награду?
Остатки фанатов актера бросились ругать режиссера и сценариста за то, что те губят их кумира... в общем, в посте никто не упомянул об убийстве в павильоне.
Только мужчина средних лет чувствовал, что с Ли Фэем что-то не так.
Он наблюдал за этим громким представителем молодого поколения краем глаза. Улыбка Ли Фэя казалась немного застывшей, он явно был рассеян. Хотя он сидел неподвижно, его глаза время от времени блуждали вокруг. Это не выглядело как скука. Хорошая маскировка.
Это всё потому что в глазах Ли Фэя павильон снова начал раскачиваться, как маятник.
Окружающие звуки и пейзажи то были нормальными, то замедлялись. От такого зрелища могла закружиться голова и появиться раздражение.
Цзянь Хуа стал единственной реальной точкой в глазах Ли Фэя.
— У меня плохое предчувствие, — сказал Ли Фэй в дрожащем павильоне. Толпа стала частью фона. Он говорил четко: — Твоя способность вернула этого человека после атаки монстра в момент совпадения реального мира и Заброшенного Мира. Думаю, поле битвы не ограничивается павильоном.
Уголок глаза Цзянь Хуа дернулся.
— Те, кто попал в Заброшенный Мир, бежали в северные пригороды, ворвались в павильон и закрыли дверь, спасаясь от атаки монстров. Когда их тела - или, если повезет, они сами - вернутся в реальный мир, точки совпадения появятся снова. Угадай, что произойдет вокруг нас?
Мгновенное разрушение всего. Камеры и свет превратятся в металлолом, и все окажутся среди руин в полной растерянности.
Нет, если судить по трагедии на проспекте Гинкго в Хуайчэне, кто-то окажется придавлен обрушившимися декорациями, а кто-то может получить ожоги от упавших осветительных приборов... это не просто "павильон с привидениями"!
Режиссера и съемочную группу отправят в больницу. Весь процесс производства остановится, что приведет к прекращению съемок.
Цзянь Хуа не хотел продолжать эти размышления.
— Хотя я не хочу вмешиваться, но только если это не касается нас с тобой и нашей личной безопасности, — спокойно анализировал Ли Фэй, жестом предлагая Цзянь Хуа оглядеться. — Как ты думаешь, сколько людей в павильоне находятся в безопасном месте?
Представив груды обломков, он окинул взглядом реквизит, провода, лампы и другие объекты. Сердце Цзянь Хуа сжалось.
— Если я использую свою способность, чтобы поддержать павильон...— с грибами, растущими бесконтрольно и образующими подушки, сможет ли это гарантировать выживание всех, даже если павильон превратится в руины?
Цзянь Хуа быстро отбросил эту идею.
Грибы можно спрятать, но их можно потрогать! Он никогда не хотел раскрывать свою грибную способность в этой жизни!! Если слишком много людей узнают, он не сможет рассчитывать на то, что никто не распространит информацию о грибах.
— Откроем Заброшенный Мир с помощью моей способности, войдем туда и спасем павильон, — с мрачным лицом принял решение Цзянь Хуа.
У них не было выбора.
— Расслабься, это просто работа. Как играть героя на коне.
Тогла тропический кальмар уничтожил Феррари стоимостью в восемь цифр. Но сейчас Ли Фэй говорит о таком без тени сожаления. Как такое возможно?
— Если мы встретим в Заброшенном Мире стаю кальмаров, героизм окажется бесполезным. Почему бы нам просто не купить танк? — машинально возразил Цзянь Хуа, его голос звучал отстранённо, будто мысли были где-то далеко.
— Если тебе удастся его приобрести, — немедленно согласился Ли Фэй, его губы искривились в лёгкой усмешке, — в конце концов, когда на кону наша жизнь и безопасность, никакие средства не будут излишними.
Настроение Цзянь Хуа стало странно изменчивым. Он не мог понять, как их серьёзный разговор с Ли Фэем внезапно свернул на обсуждение бронетехники. Неужели предстоящее возвращение в Заброшенный Мир оказывало на него такое давление, что его подсознание искало любые способы отвлечься?
Пока эти мысли крутились в его голове, Цзянь Хуа не забывал контролировать свою способность. Под его внутренним взором гриб медленно разрастался, белесые нити лениво шевелились, будто нехотя выполняя приказ хозяина.
"......"
Ли Фэй тоже ощутил лёгкое удивление. Чёрный туман, обычно столь активный, теперь беспорядочно носился по студии, но грибы вели себя необычайно пассивно, без намёка на привычную агрессию. Что происходило? Неужели их природа действительно изменилась?
Его аналитический взгляд скользнул к тому месту, где ещё недавно неконтролируемо парило в воздухе безжизненное тело, а теперь оно лежало на земле, окружённое зловещим ореолом.
Шокирующая лужа крови, растекающаяся по полу, заставила Ли Фэя мысленно "увидеть" грибы, цепляющиеся за стены — зрелище, которое невольно наводило на мрачные размышления.
Внезапно Ли Фэй понял причину раздражительности Цзянь Хуа.
Разве не потому, что гриб ускорил смерть этого человека?
— Если они не стали пожирать Гэн Тяня и Чжан Яоцзиня, очевидно, они не станут нападать и на других людей без причины, — спокойно констатировал Ли Фэй, его голос звучал убедительно.
— Но когда они схватили того человека, то испачкались в крови...— начал Цзянь Хуа, но резко оборвал себя на полуслове. Он чувствовал странное беспокойство, но как мог позволить себе потерять бдительность? Из-за этих разумных доводов Ли Фэя он едва не выболтал свои сокровенные опасения.
Дыхание Цзянь Хуа снова стало холодным и отстранённым. Он не хотел излишнего сближения с людьми и не испытывал желания что-либо объяснять.
Он просто раздражался, просто находился в состоянии внутреннего кризиса. И это мимолётное общение с человеком, которого он начал считать почти другом, заставило его на мгновение потерять контроль над собой.
Ли Фэй прекрасно видел эту перемену в Цзянь Хуа. Не проявляя нетерпения, он продолжил объяснять:
— Ты же сам приказал им спрятаться — как в таком случае они могли испачкаться в крови?
"......"
— Запятнана лишь та часть, которая непосредственно соприкасалась с телом. Разве ты видишь, чтобы гриб проявлял какой-либо интерес к крови на полу?
Нет, тонкие белые нити явно избегали этого места, обтекая его по широкой дуге.
Цзянь Хуа медленно разгладил нахмуренный лоб. В его сознании оставался лишь один неразрешённый вопрос: "Если они не насытились, почему тогда не хотят двигаться?" Всего некоторое время назад они так радостно реагировали на приближение Заброшенного Мира, а теперь просто тихо разрастались по стенам и полу, будто утратив весь свой энтузиазм.
Осознавая, что обладает способностью убивать даже тропических кальмаров, Цзянь Хуа испытывал странный дискомфорт. Если эта сила действительно способна атаковать и поглощать жизненную энергию людей, чем он тогда лучше тех безумцев, что держат в качестве питомцев настоящих людоедов?
— Полагаю, у этого есть особая причина, — намеренно медленно произнёс Ли Фэй, давая Цзянь Хуа время осмыслить его слова.
Цзянь Хуа вопросительно посмотрел на него.
Они продолжали разговаривать на расстоянии, в то время как окружающая обстановка становилась всё более расплывчатой и нереальной, будто тающий мираж.
Оставаясь на месте, они словно пытались удержать это видение от внезапного исчезновения, предотвращая преждевременное возвращение в реальный мир.
Ощущение было поистине странным. Физическое расстояние между ними потеряло всякий смысл, поскольку их голоса, обращённые друг к другу, оставались единственной связной реальностью в этом фрагменте распадающегося мира.
В реальном мире прошло всего три секунды, но их разговор казался невероятно долгим, будто время текло здесь по иным законам.
— Судя по ситуации у твоего дома, грибы начали расти там ещё до нашего первого входа в Заброшенный Мир, — продолжал Ли Фэй, ощущая на себе тяжёлый взгляд Цзянь Хуа. — Но ты не замечал этого раньше.
— Потому что мои способности тогда ещё не полностью пробудились, — автоматически ответил Цзянь Хуа.
— Но после возвращения в реальный мир грибы остались только в коридоре. Ты провёл семь дней в этой студии — и они разрослись до таких размеров.
Становилось очевидным, что грибы просто не любили реальный мир, чувствуя себя в нём неуютно.
Мысли Цзянь Хуа едва не свернули в опасном направлении:
— Если им так нравится Заброшенный Мир, почему тогда сейчас они...
Его голос внезапно оборвался. Собрав волю в кулак, Цзянь Хуа силой заставил гриб открыть чёрную дыру, ведущую в Заброшенный Мир.
Тонкие белые нити сопротивлялись, демонстрируя беспрецедентную лень. Потребовалось около пяти минут, чтобы они наконец собрались с силами, и ещё пять — чтобы найти слабое место в границе между мирами. К счастью, Цзянь Хуа и Ли Фэй находились в своеобразном подвешенном состоянии между измерениями, поэтому у них было время на подобные эксперименты.
Гриб продолжал ворчать, его движения становились всё медленнее, явно саботируя приказы хозяина.
Цзянь Хуа мысленно подгонял непокорного "питомца". Тот в ответ лишь нехотя сконденсировался и наконец, с явным нежеланием, прорвал чёрную дыру. Вся студия содрогнулась от этого действия, колебания стали заметно сильнее.
— Пошли! — резко скомандовал Цзянь Хуа.
Ли Фэй без малейших колебаний бросился к мерцающему провалу. По пути он ловко подхватил оставшиеся ланч-боксы, упаковав их в случайно подвернувшийся пластиковый пакет.
Цзянь Хуа: "......"
В момент перехода через портал их зрение полностью потемнело.
Цзянь Хуа поспешно открыл глаза. Перед ним уже висела защитная сеть из тонких белых нитей, готовая отразить любую атаку монстров, но его лоб неожиданно ударился обо что-то мягкое и упругое, а нога запуталась в похожей субстанции.
...гриб. Повсюду грибы.
Студия преобразилась до неузнаваемости. Самый высокий гриб упирался в потолок, высокомерно покачиваясь и сбрасывая вниз обезображенное тело длиннорукого монстра, только что убитого более мелкими грибами.
Куда ни глянь — толпы длинноруких чудовищ в панике метались по помещению. Грибы непрерывно появлялись из ниоткуда, агрессивно преследуя добычу и методично загоняя её в смертельную ловушку.
Они росли не только по прямой, но и замыкали кольцо, не забывая при этом утолщаться, чтобы ни одно существо не могло выбраться из этого ада.
Цзянь Хуа снова споткнулся о разросшийся гриб, а Ли Фэй едва удержал драгоценные ланч-боксы.
— Как я и предполагал, они пробрались сюда первыми и устроили настоящую бойню, — пробормотал Ли Фэй, с интересом наблюдая за происходящим.
— И окружили нас со всех сторон, — мрачно констатировал Цзянь Хуа, чувствуя, как за его спиной тоже что-то шевелится.
Примечание автора:
Вот в чём загвоздка——
Гриб нырнул в Заброшенный Мир по приказу Цзянь Хуа, но когда тот потребовал возвращения, гриб явно заартачился. Ворча и нехотя, он собрал свои вещи, прихватил с собой неизвестного человека... но часть гриба намеренно осталась там, ослушавшись прямого приказа...
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